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AHHOTanMsA

B craThe flaHO omuMcaHHe peueXkaHpoBOro cBoeobOpasust moectd O. TloroBoit «Mapycs MeHsieT pojuTteneii». ABTOp
MOBECTU HUCIIO/Ib3YET peUEKaHPOBLIE MPUEMBbI UYIECHEHUSA TEKCTd IMPU IIOCTPOEHHWKU KOMITIO3HUILIUW TIPOU3BEAEHUA. B yQI10BUAX
MY/JBTU(OPMATHOTO JMajiora Tpe/jiaraeM HCII0/Ib30BaTh MOHATHE «PEUeKaHPOBasi CTPYKTYpPa», TO3BOJISIONee IPYMITHPOBAaTh
Pa3HOPO/IHBIE DEIUIMKH, [UA/OTH, YKaHPOBO-POJIEBbIE CIIEHKHU Kak O0ObeAHeHHble aBTOPCKUM 3aMbICJIOM W UHMTAaTeTbCKUM
BOCTIpUSITEM. B 1leHTpe KOMITO3MLIMK TOBeCTHM 4 IJiaBbl, OpraHM30BaHHbIE 10 €JWHOMY KOMMYHHUKAaTUBHOMY 3aJjaHUIO,
KOODAVHHUDYIOIIEe [UajoTUUeckoe B3auMOZeWCTBUe TepOouHH, ee ¢u3MuUecKue [AefCTBUS M MbIC/epeub B TEKCTOBOM U
KOMMKCOBOM (hopMarax. AHa/Iu3 s/jepHOM peue>XxaHpOBOM CTPYKTYPhI BBITIO/HEH B JIMHI'BOAKCHO/IOTUYECKOM KJ/TIOYe.

KiroueBbie c/10Ba: peueBoil )KaHp, Peue’kaHpOBasi CTPYKTYPa, XyA0KeCTBEHHOe TIPOM3Be/ieHre, TMHTBOAaKCHOJIOTHSI.
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Abstract

The article describes the speech-genre uniqueness of O. Popova's story "Marusya Switches Parents". The author of the
story uses speech-genre techniques of text division when building the composition of the work. In the conditions of multi-
format dialogue we propose to use the concept of "speech-genre structure"”, which allows to group heterogeneous lines,
dialogues, genre-role scenes as united by the author's intention and reader's perception. At the heart of the story's composition
are 4 chapters organized according to a single communicative task, coordinating the heroine's dialogic interaction, her physical
actions and thought-speech in textual and comic formats. The analysis of the nuclear speech-genre structure is carried out in
the linguoaxiological manner.
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BBepenue

Teopusi peueBbIX >XaHPOB [1] pa3pacTaeTcs 3a CUeT KOHKPETHBIX YaCTHBIX UCC/IEIOBAHUN U 00001Iaroux Tpyaos. B 2024
rogy Belia MoHorpadus B. B. [lemeHTheBa «VIHTerpasbHOe OMMCaHWE DeUEBBIX JKAHPOB», T7le BHOBb aKTyalU3UPyeTCs
JIUCKYCCHSI O XY/I0)KeCTBEHHOM TeKCTe KaK [JOCTOBepHOM MCTOUHMKe 3HaHWMH O peueBbIX >kaHpax [4, C. 49-50]. OTmMeTuM, uTO
(DYHKLIMOHMDOBaHUe peueBbIX JKAaHPOB B XYyJAOKECTBEHHOM IIDOM3BeEHUM — OT/e/IbHbI TpeMeT >KaHpPOBeAUeCKUX
uccnegoBanuii. CaMo co3[jaHUe XY[O0’KECTBEHHOTO TIPOW3BE/IEHHsT MOXKET ObITh TPU3HAHO TeHPOTeHHOW CHTYyalluel, T.e.
«peue’kaHpPOBO MapKHUPOBAHHOMW, MOKa3aTelbHOM /il MpeCTaB/IeHUs] TOTO WM WHOTO PedyeBOro >kaHpa (Kak KOTHUTHBHOTO
o6pasa, Tak U peasbHOrO OBITOBAHUS) B JAHHOMW HAI[MOHAIBHOU Ky/bType» [4, C. 40-41]. Coemunenue (CIiiaB/ieHUEe) PeUeBbIX
JKaHpPOB B MPOM3BE/IeHHUH XapaKTepu3yeT U n300peTeHre KaHpa, U aBTOPCKYIO MHAWBUYaIbHOCTb, U POJ, IUTepaTypel, cp. [9].
Lenb HacToAIErO UCC/IEOBAHUS — OMMCATh peue’KaHPOBble NIPHMEMbI KOMITO3ULJMOHHOIO UlleHeHHs MoBecTH «Mapycs MeHsieT
poAuTeNeii», UCIOIb30BaHHbIE MHCaTeIeM.

MeTtoabl M IPUHLMIBI HCC/Ief0BaHUA

B Ttpymax Cakmapel I'eoprueBHbl MbeHKO, MOCBSIlIEHHBIX PpeueBOMYy TIIOBEJEHUIO TePCOHaXa, (PYHKI[MOHAIbHO-
KOMMYHMKaTUBHOMY aHaiu3y o0pasa TIOBeCcTBOBaTesiel, acreKkraM  KOMITO3HIIMOHHO-CTHU/IICTUYECKOTO  aHa/lu3a
XyoOKeCTBEHHOTO mipousBefeHus [5], [6], dakTruecku choOpMymTUpOBaHbI TIONOKEHUST TEOPUH DeUeBLIX JKAaHPOB
XyAOKeCTBEHHOIO TIpOM3BefieHHsl. B cTartbe WCIO/B30BaHbl INMPUEMBI  PEUEKAaHPOBOTO — aHa/lH3a  XyA0’KeCTBEHHOIO
npousBezienus, papaboranubie C. I. VinbeHko. PeueBoli Martepua Mo/iBEpPraeTcsi TMHIBOAKCHOIOTMUeCKOM UHTepIpeTariyu.
MeTo/bI ¥ TIPAaKTHIKU BBISIB/IEHUSI [IeHHOCTHOW MH(GOpMany u3okeHsl B [7], [8], a Takke B KO/UIEKTMBHOW MOHOTrpaduu
«JeHHOCTHOE Cofiep>kaHye pa3roBOpPHOTO Axanorax» [10]. Peue>kaHPOBBIN acreKT [JeHHOCTHOW UHTEepIpeTanuu M. B [2].

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl
WnmoctpupoBanHas noBects Onbru [omnoBoit «Mapycsi MeHsieT pofuTesieil» — JUTepaTypPHO-XyA0KeCTBEHHOe H3/laHue
[l IieTeit MyIa/iIliero ¥ CpeiHero IIKOILHOTO BO3pacTa, TIOAr0TOBIeHHOe U BhinyileHHoe B cBeT OO0 «Mo3anka-CuHTe3» B
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2023-M ropy. CroXeT NOBECTH Pa3BHUBAETCS 3a CUET CMEHBI pojuTesieli B MOOUIEHOM TIPUIOKEHUU W, COOTBETCTBEHHO, TUTIOB
KOMMYHUKATHBHOTO B3aWMO/IEHCTBUS IVIABHOW T€POMHHU C POAWTESIMU. VI3MeHeHUs TpOsiB/ieHbI B OTOOpe W BOIUIOLIEHUH
peueBbIX JKaHPOB. V371aH1e COZlep>KUT 3/1eMeHThl Kpeou3aluy TekcTa. XyokHUK FOnus KoposbKoBa He TO/BbKO M300pasuia
repoeB U o(opMusiia HEKOTOPble CTpPAHHLbl B BHJE KOMHUKCA, AyO/IMPYIOIIEro TeKCT IOBeCTH, HO U CO3jaja BHU3yanbHO-
TEKCTOBbIe (PparMeHThl, KOTOPBIE He AyO/IUpYIOTCS TPaJUL{HOHHBIM IPHGTOBEIM HabopoM.

CornacHo OrnaB/eHHI0 TOBECTb COCTOMT M3 BOCbMH IVIaB M 3IWJIOra, XOTsl MEpPBOM IVIaBe MpeJlecTByeT «IIPOJOroBasi»
CTpaHMI]A C KpEeONM30BaHHbIM TeKCTOM. BHelllHe: B pykKax CMapT(OH C OTKPBITHIM TPUIOKEHHEM W PpeK/JIaMHbIM
TIpeJJIKeHHeM 3apervCTPUPOBAThCS «8 08a K/AUKa». B TekcToBoM 06siake — peub OJHOM W3 TepOVHb TOBecTH: «Ba-a-y,
HYJICHO CPOYHO paccka3amb Mapyce».

HavanbHble ¥ 3aBepIarolye r7aBbl 0pOPMIISIIOT CHOXKeT TOBeCTH. B TepBBIX IIaBax IMPOSICHSETCS MOTHBALIMS OTKasa OT
pozuTesneldi, OT MX KOMMYHHUKaTHUBHBIX TPUBbIYEK — 5TO MOCTOSIHHBIE CCOpbl: «Mapycsi CAUWKOM XOpowo 3Haad, Ymo
O3Hauaem npukpbiMmas Ha KyxHio Oeepb. OHA npudcanacb K CmeHe, U30 6CeX CUul CMApasch He pacniakambcs». [Be
3aBepIIarolIMX I71aBbl MOTUBUPYIOT U [jpaMaTU3UPYIOT BO3BpaT pofiuTeseil U GUKCUPYIOT CYaCT/IMBOe pa3pelleHre KOH(IMKTa:

Mapycs yenyro eeuHocmb He gudend, Kak mama obHumaem nany. 1 eé. U ecex emecme. A ewjé oHa He 8udena, HO 3HANA —
nana yabtbaemcs celiuac 0o cambix 38€30.

— Tbl npaea, — ckazana mama muxo. Tak 6Gonble He 001XHCHO Npodomicambcsi. Mbl ¢ nanoli nodymaem, Kak 6cé
ucnpasuma.

— Obewjaeme?

— Obewjaem, — omeemuau OHU.

Yke 1O TNpuBeJleHHbIM peueHHsM BUJIHO, UYTO KOMMYHMKATHUBHBIN CTpPO XY[O)KeCTBEHHOTO IpOM3BeJeHusl 3afilaH
KOMOMHALsIMU BepOa/nbHbIX M HeBepOasbHBIX DeueroBe/jleHYeCKNX aKTOB, MBIC/IEpeUbl0 IVIaBHOM TepOWHU M aBTOPCKOM
peurto. Kpome Toro, croxkeToobpasyrowuiyro GyHKIWIO BBINONHIeT MOOWUIBEHOE NPHIOKeHHe. Peub B 1OBECTH MOXKHO Ha3BaTh
My/BTH(GOPMATHBIM [iManioroM. BepbasbHble W HeBepOaslbHBIE peueroBe/ieHUecKre akThl HOMHHUDYIOTCS B peud aBTOpa, B
peuy repoeB WM Pea30BaHbl B [UAOrMUeCcKOM OOILeHUH, UTO TT03BOJISIeT PEKOHCTPYUPOBAaTh PEUeBYIO TIAPTHIO TTepCOHaxKa.
[1s cpaBHUTENBHO KOPOTKOTO TEKCTa IOBECTU Ba)XKHBI, CKOpee, He peueBble NIapTUU [TePCOHaKa, a peue’kaHpPOBble CTPYKTYPHI.
TMomuepkHeM, UTO 3TO HeoObsi3aTeNbHO YKaHPOBO-POJIEBbIE CLieHKH [3], obazarompe COOBITHMHOCTBIO U TOBTOPSIFOLIAE WU
VHTepIIPeTUPYIOIL1e Peue)XaHpPOBOe MPOCTPAHCTBO.

PeuekaHpoBasi CTpPyKTypa — 3TO BblJie/leHHass B IPOU3BeJ|eHNU (KOHTaKTHas WM [UCTaHLMpOBaHHasl) FPYyIITMPOBKa
Pa3sHOPOAHBIX DeIUIMK, AWaoroB, >KaHPOBO-POJIEBLIX CLEHOK, H300paXKeHWH, 0ObeJUHEeHHbIX AaBTOPCKUM 3aMBICJIOM H
YUTaTeJbCKUM BOCIIPUSITHEM.

B mnoBectn «Mapycsi MeHsieT poJuTesieii» peue>kaHpOBble CTPYKTYPbI OOPMIISIOT B3aWMOJEIHCTBHE IepoeB TOBECTH U
CTaHOBATCS OCHOBaHWEM [l pasBUTHS CHKeTa U BblJje/IeHUs B IPOM3BEleHMM KOMIIO3WLMOHHBIX uacTed. B 1eHTpe
KOMIIO3ULIMM TIOBECTH — UeThIpe IVIaBbl «A BOT M MbI», KOTOpble OOBeJVHEHbI CIOKeTOM W pedyekKaHPOBOM CTPYKTYpOH.
HaunHarotcst oHM 0¢1aiiH-3HAKOMCTBOM C HOBBIMH, BBIOPAHHBIMU B TIPUJIO’KEHWH, POJUTEIISIMHU, TI0-X035ICKH BTOPTalOIIMMUCS
B KBapTUPY U >KU3Hb I0HO! FepOMHU:

Mapycs cbpocuna odesiio u npucaywanacs. LL[énkHyn 08epHOll 3amoK.

— A 8om u mbl, — npo2oeopu Munblli 2o10c. Cesizka Kmouell 360HKO ynana 8 6aooye ¢ cepoeuKkamul.

Mapycsa nonpasuna couswiuecsi 6anmbt. Ha ybinoukax nodowiia Kk 0eepu, cmapasch He3amemHo 8bl2sHymb 8 KOpuoop.
Ommy0da 0oHOCUNUCHL HE3HaKOMble 2010Ca U Men0OuyHbll cmex. Mapycst omKpbLaa pom om youeneHusl.

— Oezo! Onu npuwu k Ham domoti? Camu?!

CIO)KeTHYIO JIMHUIO YeThblpex LIeHTpa/bHbIX IJIaB MOXKHO OMMCATh CJIOBOCOYEeTAHUEM «pa304yapOBBIBANOLLEe 3HAKOMCTBO».
Pomutenu OrekaeBbl 3a00T/IMBBI, HE PYralOTCs, HO HE Pa3pellaloT BCE jKeJlaHHOe: 100aBOUHbBIM KyCOUeK TOpTa, KOH(ETHI,
MPOCMOTP 4ero-HUOy/pb B M/1aHIeTe. 3arpeThl BeCbMa KaTerOPUYHbL:

— Hem! — pewumenbHo ckazana «mama». — Tebe Hys*CHO omObIXamb, a He jaexcamb ¢ naadwemom. Om He2o 00uH 8ped!

B KOMHKCOBOM 0O(OpMJIEHHH 3arpeTbl 00peTarT KaTeropMyHOCTh 3a CUeT KPATKOCTH, ITOBTOPSIEMOCTH (DOPMY/THPOBOK,
OTCYTCTBUsSI apryMeHTalL[d, MOJfep)KaHHOH COOCTBeHHBIM IIOBeJJleHHeM CMeHHBIX popuTeseil. IlpuBeseHo 6 peruiik B
Pa3po3HEHHBIX «00/IaKax peur»: Omo 8pedHo! Omo onacHo! Omo Henb3s! Henb3s! Henbss! Henb3s!

PaspelieHHOe /IeICTBYE COTIPOBOXKAAETCS TUIepOoTM3UPOBaHHON 3a00TOM, KOTOpasi HeyAoOHa 1 HETIOHSATHA repOUHe:

— OOHy Mbl mebsi He omnycmum, Mano Au Uumo moxcem cayuumbcs! CeméH, cabluuiub, Mbl UOEM 2YAimb!

«Ilana» u «mama» 3acyemuauchb.

— He 3a6yob 83smb anmeuky!

Anmeuka dokmopa Onekaesa 3aHumana uyyms AU He NOA0BUHY Kopudopa U ebi3bleana y Mapycu He camble npusimHble
yygcmea. OHa 3aMomand 2010860t U ewje pas NOCMompena Ha YachL.

— Jlyuwe notidy ypoku deaamp.

— A eom 3mo npasunbHO, — OmeemMua «nana», CHUMAasi GomuHKu. «Mama exkaoUuIa Mmenesu3op U CHO8A NOCMABUAA
uqaiiHUK Ha NAUmMy».

FOpwuii u Haranest [lo/1aMIIoYKWHBI BCE pPa3peraroT, TOTOBBI BCE He0OX0MMOe KYITUTh, HO He 3aMedaroT 3MOLMOHA/TBHOTO
CoCTosIHUSI MapycH, 1eMOHCTPUPYIOT 3aHATOCTb U PaBHO/YIIME, UTHOPUPYIOT YCIIEXU U J0CTIDKEHUS TepOVHU:

— Mapycs, y Hac 20psim 0edAatiHbl, N02080PUM NOMOM, — CKA3AA «NAna», He NOOHUMAs 20108bl oM bymaz.

— Paszee Mbl HeOOCMAMOUHO 8 mebst UHsecCMuUpyem? — CnpOCUAa «Mama» U, He 00Hcuddscb omeema, 0obasuna:

— Okell, HaNUWU CNUCOK, Umo mebe Hy}#CHO K mgoeMy competition, s1 3aedy u Kynio.

Mapycs epomko 3aconena HOCOM, CmaApasch He pacniakamncs. «Podumenu» He obpamuau u Ha smo eHumaue. Toeda,
06UIHCeHHAs U pa300cad08aHHast, oHa nobexcana 06pamHo 8 KOMHanty.

B iAot T1aBe AHTOHMHA [TaBoBHa 1 PermHa KosroueBWY 3a1af0T BOTIPOCHI C OueBHAHBIMU oTBeTamu ( Tbl doma? Onsimb
uepaewn?), ymnpekatoT (CKOIbKO paz 2060pumb, umo ecmb HA0O HA KyxHe? Onamb Mamb paccmpaueaeuib?), TpedyOT
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(Bnepéd, mbimb nobl u nocydy, s 0ea paza nogmopsimb He 6ydy!), B CHTyal[udl OKUZAeMOH IOXBajbl COIVIACHBIM Y3TOM
TIPUHIDKAIOT JIOCTYKEHUsT MapyCH, HeraTUBHO OLIEHUBAKOT JIMUHOCTHBINA U (U3HUeCKUl MOTeHIMan pebeHKa:

— Kakas ewé 2umHacmuka, mebe yuumbcs HA00, nomom 0OHU mpolku 6ydym! — 3asnguna «6adywka».

— Bom y mému Al douka Oydem epauom, Hacmosuwasi 0ocmotiiHas npogeccus. A 3mu meou MaHyyabKu, KOMy OHU
HYHCHbL?

— /la u kak mbl Modcewb Kpacueo dgueambcs! Tam HyxHcHa OcaHka, epayusi, a y meos...

B raBe 6 Bacwmii u ExkarepriHa KakHa[oBbI BHUMaTenbHbI, UCKPeHHH, MOA0aJpHBarolle WUPOHUUHBI, HalleJieHbl Ha
co3/laHue Tpa3JHUKa B )XU3HU Mapycy, Ho Mapycs olyijaeT 0JUHOUeCTBO, TIOTOMY UTO KakHa/|OBBI He «CBOM», K HUM HeT
chopMUpOBaHHOM TOOBH, OHU y00HEBIE U TTO3UTHBHBIE, HO HE Te:

HoeanbHble «podumenu» npoooaxcaiu o uém-mo boamams, 8blbUpaIu ammpakyuoHbl, Ho Mapycs ux yxce He caywand.
Elil mak xomenocb domoll, K CBoUM Mame u nane. OHu, npagda, 6bLiu He UOealbHbIMU, 3aMO HACMOAWUMU, AOOUMbIMU U
DOOHBIMU.

3ameuaeT Mapycs 3Ty uUyXKeCTh JIMIIb B OHOM MoMeHTe: Kozda 8ce ebiwu u3 mpoanelibyca, Mapycs no npusbluke
NnomsiHynach K «MamuHoll» pyke, OHa eéce20a Oepicana eé 3a pyKy Ha neuwiexoOHoM nepexode. Ho udeanbHas «mMama» 3mozo
oadice He 3aMemuid. DTOM MeJIOUM OKa3bIBAaeTCs [OCTATOYHO, UTOOBI I0O0BB K CBOEMY, K IMOAMHHOW ceMbe Bo300majana.
ITonyTHO OTMeTHM, UTO C MO3ULIMN aHa/IM3a pevyeXaHPOBBIX CTPYKTYP XYAO’KECTBEHHOIO IPOM3Be/IeHUs] Ba’keH KOMILIEKC
y3HaBaeMbIX JeWCTBMM, K pacCOIVIaCOBaHMIO peuerioBefleHYeCKUX IMPaKTUK MOXKET MPUBECTH U BHeIHe He3HauuTe/bHas
JleTasb, IOTOMY UTO KOH(IMKT yrKe TIOATOTOB/IEH B KOMMYHUKAaTUBHOM TPOLIIOM.

O6cyxpaeHue

Peue)kaHPOBOE UJIEHEHHE XY/0KEeCTBEHHOrO MpOM3BeeHus «Mapycsi MeHsieT poauTesiel» 0GOpMISET KOMITO3ULUIO B
[OUAaKTHUeCKOM Kitioue. B mepBoM (MOBEPXHOCTHOM) C/I0€ KOHBEHLIWsI: KOMMYHHKAaTHBHOE [aB/eHHe Ha pebeHKa He MOXKET
OBbITH OJHOIIAHOBBIM, Jla)Ke eCTd OHO TNpa3JHUYHO-TIO3UTHUBHO. B JIMHIBOAKCHAZIOrMYeCKOM K/IIOUe elrje MpoIe: CBOE-
MIPUBBIYHOE-PO/IHOE MuUJjiee JIF0OOro uy»Koro, Ho TpebyeT MOCTOSIHHOM PaboThl (B TOM UMC/Ie aHAJMTHUECKOM) BCeX CyOheKTOB
KOMMYHHKaTUBHOTO B3aMOJI€HCTBUSI.

Ha BbIxofe 3a mpefenbl MPSMOJMHEHHO JUIAKTHUECKOH KOMMYHUKALUM T€POEB JI€TCKOW MOBECTH Mbl BUAUM WHbIE
KOMMYHHMKATHBHBIE Peajiu:

a) HOBBIM YYaCTHMKOM KOMMYHHKaTHMBHOTO B3aMMO/EHCTBUS CTaHOBSITCS TEXHOJIOTHM, KOTODblE CO3[A0T COOCTBEHHBIE
peue)XaHpOBbIE CTPYKTYPHI, B TOM UHCJ/Ie, HeOaXTHHCKOTO TOJIKA;

6) KOHOIMKT peGEHKA C POAUTENSIMU BIIO/IHE TPAAULIMOHEH M OKpAIlleH MH(AHTUIN3MOM IVIABHOW FePOMHHU B aBTOPCKOM
npouTeHun (TOJIBKO IVIaBHAsl TePOMHS 00/1aaeT KCIUTULIMPOBAHHON MbIC/IEPEUbl0, OCTA/IbHbIE TePOU OYATO JIMIIEHBI MBICIH,
4yBCTB 1 060CHOBaHMsI COOCTBEHHOM MPABOTHI), B 3TOM KOHGIIMKTE repOMHEe He0OXO[UM CBOM IyTh TIPUHATHS-B3POC/IEHHUST,

B) KOMMYHWKaTHBHbIE DUCKU COBPEMEHHOTO MHpa CyIIeCTBEHHO W3MEHWIHMCh, Pa3pOCIUCh KOJIMUECTBEHHO Ha (hoHe
HeoOy3/bIBAEMOI pelIuTe/IbHON CaMOCTOSTETEHOCTH COBPEMEHHOTO PeOEHKA, KOTOPBIM MOHUMAET 3TOT HOBBIM MUD JIyUllle U
CHCTEMHEE BCEX B3pOC/BIX, YMpaBIsSeT 3THM MHUPOM W B TOJHOW Mepe TpUHMMAaeT Ha cebs ygap TpaJMIMOHHBIX W
TEXHOJIOTUUEeCKUX BBI30BOB.

3ak/iloueHue

[Tpen/iokeHHBI MHCTPYMEHT aHajM3a XyJOKECTBEHHOIO IIPOM3BE/IeHHs] — peue)kaHpoBasi CTPYKTypa — I03BOMUI
OIMcaTh NPUCYIIHM MOJIOJOMY IMHCATeT0 MPHUEM PeueKaHPOBOTO MOCTPOeHHMs / WleHeHHUs TeKCTa. SliepHasi pedexaHpOBasi
CTPYKTypa «A BOT U MbI!» OTKDHIBAET KOMMYHUKAaTUBHO-LIEHHOCTHYIO TPUPOLY /[E€CTPYKTUBHBIX MEXKXIIOKOIEeHUEeCKUX
OTHOLIIEHWH, [IMPe — KOMMYHHKATHBHbIE PUCKHA MEKITOKOJIEHUECKOTO CeMeHHOro OOLIeHHs B YCIOBHUSAX MY/IBTH(HOPMATHOTO
Jirasora.

ITpomo/mKeHre MCCIeOBaHKs CBA3aHO C UCTOPUKO-JIUTEPATyPHBIM OMHUCAHWEM W3MEeHeHHs TEKCTOBOUW KaTeropud aBTopa
MPOEKTHOTO TeKcTa. OTMEeTUM, UTO NMPOEKTHOCTb M3[aHUS U peue)kaHpOBOe UjleHeHHe XYZ0)KeCTBEHHOIO IPOW3BefieHUs B
noBecTu «Mapycsi MeHsIeT pPOAUTe/Iel» TapMOHWYHBI, CIe[0BaTe/IbHO, MOTYT OBbITh OMHCAHBI B JINHIBOKPEATUBHOM acIeKTe
Kak u300peTeHre KaHpa.
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